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1.0MMC HABYAJBHOI JUCHUATITHUA

XapaKTepI/ICTI/IKa HaBYaJIbHOI1 I[I/ICI_[I/IHJ'IiHI/I IIoJa€ThCA 3FiI[HO 3 HAaBYAJIbHUM IIJIAHOM

CHELIATbHOCTI 1 MPEICTABISIETHCS Y BUMIISA1 Tabuii 1.

OCBITHI# CTYNiHb

Tabnuys 1
I'asy3b 3HaHB,
HaiimenyBaHHs CreHiaJIbHICTh, XapakTepucTuka
NOKA3HUKIB OCBITHS mporpama, HABYAJBLHOI JUCIHUILIIHNI

Jenna ¢popma

HopmatuBna/BudipkoBa

HABYAHHA Pix HaBuanus_|V

Cemectp_VII_-nii
KinbkicTh rany3i 3uanb 0101 | Jlexkmii _24 rox.
rOUH/KPeIUTIB Ilenaroriyna ocBiTa, IpakTuuHi (ceMinapcbKi) -
168/6 HanpsM miaArotToBku | 30 rog.

6.010101 -
JlomkinbHa OCBiTa, | CamocTiiina podoralld
OakanaBp TOI.

THI3: € Koncyabramii__1__ rog.

dopMa KOHTPOJIIO: €K3aMEH

2. AHOTALISA KYPCY:

[Iporpama HaBuanpHOI qUCHMILTIHU «Teopis 1 MeTOMKAa HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH
JUTEH JOIIKUIBHOTO BIKY» CKJIaJIeHa BIJMOBIIHO JO OCBITHBO-TPOGECiifHOT MiATOTOBKU
OakanaBpiB. [Ipeomemom kypcy ,,Teopis 1 MeToauka HaBUYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU JITEH
JOIIKUTLHOTO BiKY’ € TEOpPeTHYHl 3acagy Ta TEXHOJOTil HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU
nomKUTEHAT. OCHOBHA MeTa BHUKJIAJaHHS HaBYAIbHOI AUCHUILIIHU «Teopis 1 MeToauka
HaBYaHHS 1HO3EMHO1 MOBH JiT€H MOIIKUIHBHOTO BIKY» - JIOMIOMOTTH CTYACHTY OBOJIOJITH
OCHOBOIO CHCTEMH 3HAaHb HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHM JOIIKUIBHAT, a TAKOXX YMIHHSIMU
3aCTOCOBYBaTH IIi 3HAHHS Ha TMPAKTUIl, IO W CKIAJa€ OCHOBY CIIeIiaai30BaHOi
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIlIi CTYIEHTIB, fika 3a0e3neuye peamizamiro npodeciitHux
GyHKIIA  y49uTens 1HO3€MHOT MOBH 3aKJIajy JOMIKUIBHOT OCBITH. (OCHOBHHUMH
3aBJAHHSIMM BHBYCHHS JUCIUIUIIHU «Teopis 1 MeToJWKa HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH
JUTEH JOMIKIILHOTO BIKY» €:

- HapumT cTyneHTIB mepemaBaTd CBO1 3HAHHS Ta YMIHHSA 3 IpeaMmeTy «lHozemHa
MOBa» JITAM JIOMIKUIFHOTO BiKYy, CIIMPAIOYUCh HA CBOI MPAKTUYHI YMIHHS Ta HaBUYKH,
OTpHMaHi 3 JIaHO1 TUCIIUILUTIHH;

- 3aKkpinuTH HA 3aHATTSAX YMIHHS Ta HABUYKH MTPOBEICHHS HABYAIBbHOT pOOOTH 3
AHTINMCHKOI MOBH y JIOIIKUTBHOMY 3aKJIaJ{i OCBITH.

3. KOMIETEHIIII

Jlo KIHIIA HaBYaHHA CTYJAEHTH TIOBHHHI  OBOJIOJITH  CIEI1aJli30BaHOIO
KOMYHIKQTHBHOIO KOMIIETEHI[I€}0, TOOTO BOHM TOBHHHI OYTH KOMIIETCHTHUMH B TaKHUX
npoOJiemax:



O0COOJMBOCTI PO3BUTKY (YHKIIA OpraHiaMy B JOIIKUIBHUN NepioJ IUTUHCTBA, SKi
3a0€3Me4y0Th PO3BUTOK MOBJIEHHEBUX 3/110HOCTEH (IMXanbH1 (QYHKIII, apTUKYISLIAHAN
anapar, (GOHEeMaTUYHHI CIIyX Ta 1H.);

OCHOBH1 TEHJIEHIIII 3MIH METOJWYHHUX OCHOB Yy CBITOBIM Ta BITYM3HSHIA MENAroriimi,
aNbTEPHATUBHUX IMPOrpaM Ta HOBITHIX TEXHOJIOTIM y cdepi HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH
JOMIKIIBHST;,

3aKOHOMIPHOCTI Ta METOAM JA1arHOCTYBaHHS PIBHS BOJOJIHHS AITbMH PIAHOIO MOBOIO JUJIS
BHU3HAYEHHS MOKJIMBOCTEH PO3BUTKY iX JIHIBICTUYHUX 3A10HOCTEN 1HO3EMHOIO MOBOIO;
MICUXOJIOTrO-TMIeIaroriyHi Ta METOAMYHI 3acaau e(EeKTHUBHOI OpraHizaili KOMYHIKaTUBHO
CIIPSIMOBAHOI HAaBYAJIbHO-ITI3HABAILHOT AISJIBHOCTI Y KOHTEKCT1 ONMAHyBaHHS 1HO3€MHOIO
MOBOIO JOIIKUILHATAMH;

nudepeHIialis METoIB Ta NPUHOMIB poOOTH Y BIAMOBIAHOCTI 10 BIKOBUX OCOOJIMBOCTEMN
JITEH,

OCHOBH KYJIBTYpH CIUIKYBaHHS aHTJTIHCHKOI0 MOBOIO;

JeKCUYHHIMaTepial, HEOOXIMHUM HJi1 BiUIBHOIOECIAM 3a TeMaMu IporpaMu sl JITel
JOLIKUTBHOTO BIKY;

4. THOOPMAIIMHUHA OBCST HABYAJIBHOI JJUCITUIIJITHA
CTpyKTypa HaBYQJIBHOT TUCIUTUTIHY MPEICTABISETHCS Y BUTIISAII TAOIHII 2.
Tabauys 2
Ha3Bu 3MicTOBMX MOAYJIB i TEM Vevoro | Jex. |Mpakr. f)ﬁ%a. Komnc.
3mictoBuii Mmoayis 1. Theoretical foundation of teaching English in the pre-school
educational establishment

Tema 1. Psycholinguistic peculiarities of 18 4 4 10
younger pupils. Linguodidactig
framework of teaching a foreign
language to pre-school children.

Tema 2. Aims and 14 2 2 10
content of teaching to
pre-school children
Tema 3. Professional 16 4 2 10
competence of the
foreign language teacher
in the pre-school
educational
establishment

Pazom 3a momynem 1 48 10 8 B30




3mictoBuii Moaynb 2. Technology of teaching English to pre-school children

Tema 4.Methods of

teaching a foreign
language to pre-school

children.

23

4 4

15

Tema 5. Strategies for
impressive results in
teaching English to pre
school children

21

15

Tema 6. Techniques of
teaching English to pre-
school children

21

15

Tewma 7. Total Physical
Response Method

21

15

Tewma 8. Program of
teaching a foreign
language to pre-school
children

34

24

Pazom 3a monyinem 2

120

14 22

84

54+114

24 30

114

5.3ABJAHHS JIJISI CAMOCTIMHOT O OITPAITFOBAHHS

CrianeHHs MeTOAUYHOT0 MOPT(oJ1io 3 10 po3pod/ieHUMH 3aHATTAMM 3 AHTJIIHCHKOL

MOBH U1l JOIIKIJIBHAT Pi3HUX BiKOBHUX I'PYII.

6.BUIA (®OPMM) IHIMBIIYAJIBHNX HAYKOBO-TOCJITHAX

3ABJIAHB (TH/I3)

[IpeacTaBuTH IPOEKT OJIHIET 3 TEXHOJIOTIH HAaBYAHHS aHTJIIHCHKOT MOBH JiTEH

JOIIKLILHOTO BiKY.

7. PO3HO/JLJI BAJIIB TA KPUTEPII OLIIHIOBAHHSI

1. IIOTOYHE OIL[IHIOBAHHA 3 BiAmoBiAHUX TeM -30 OaiB;
2. BukoHanHs [H/I3, siki 3apaxoByrOThCS y MOTOYHUM KOHTPOJb - 10 6aris;
3. MOAYJIbHI ~ KOHTPOJNBHI poOoTh (y HamoMy BHUMAAKY 1€ METOJAWYHE
noptdomio,axe -60 Gamis.
Tabnuys 3
IHorouHuii KOHTPOIL (Max = 40 MoayiabHui 3arajbHa
0aJtiB) KOHTPOJIb (Max = 60 | KiIbKicTh
0aJiB) 0asiB
Monyas 1 ‘ Monyas 2 Monyas 3




3microBuii | 3MicToBMIA IH13 MKP1 | MKP 2
MoayJab 1 | moxyasn 2
T1 | T2 |[T3|T4|T5|T6
5 5 51 5] 55 10 20 40 100
IIkana ouniHlOBaHHS
Tabnuys 6
Oninka B 0ajax 3a Bci O ninka
BH/IM HABYAJIbHOI
NisILHOCTI IJIS eK3aMeHy JJIA 3AJTIKY
90 - 100 BinmiaaO 3apaxoBaHO
82 -89 Jyxe noope
75-81 Hobpe
67 -74 3a10BUILHO
60 - 66 JlocTaTHBO
Hezapaxosano (3
1-59 HezanoBineHo MO>KJIMBICTIO TTOBTOPHOTO
CKJIaJIaHHS )
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17.Cxnspenko H. K. CywacHi Bumoru a0 BmpaB s (QOpMyBaHHS IHIIOMOBHHX
MoBiieHHEeBUX HaBu4OoK 1 BMiHb / H. K. Cxmspenko // [Hozemui moBu. — 1999. —Ne 3. — C. 3.
18.1locrak T. I'. Bipmi Ta pumyBanHs Ha yporli anriiicekoi mosu / T. I'. Illocrak //
[nozemni moBu. — 2000. — Ne 2. — C. 12-14.

19.Celse-Mursia M. Teaching English as a Second Foreign Language. Boston, -1991.
20.DunnO. BeginningEnglishwithYoungLearners. Macmillan Publishers, -1991.
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22.HarmerJ. HowtoteachEnglish. Longman, -1998.
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9.IIEPEJIIK IUTAHb 10 EK3AMEHY

. A brief review on foreign language teaching methods (Variety of methods, the main
classification of methods: the grammar — translation method as the oldest method of
teaching foreign languages, the direct method and contemporary methods).

. The grammar — translation method (Its main features: insistence upon grammatical
analyses and the assumption that the grammatical categories are the common dominator
of the languages).

. The direct method (Characteristic features: practical direction, restricted application of
translation, the inductive approach to teaching grammar, the necessity of teaching
pronunciation and the importance of the topical arrangement of material).



4. The contemporary Methods (Traditional and audio — lingual method; the main features of
the contemporary methods: the development of audio — lingual skills, great care for
teaching speaking, teaching grammar through patterns, extensive use of “real-life”
communicational situations, the development of reading and writing on the basis of
linguistic material the pupil has learned orally).

Aims of teaching English (Aims and objectives, practical and educational).

Aims of teaching English in the preschool educational institution.

7. Content of foreign language teaching (Three components of content: psychological —
habits and skills, linguistic — language and linguistic material, and methodological
component - techniques).

8. Content of Teaching English in the preschool educational institution .

9. Principles of foreign language teaching (Principle of practical or communicative approach
and didactic principles).

10.The foreign language syllabus of the preschool educational institution.

11.Peculiarities of teaching English to pre-school children and children in primary schools
(Psychological age characteristics which should be taken into account).

12.Teaching pronunciation in the preschool educational institution (The importance of
teaching pronunciation, the difficulties in English pronunciation, its content).

13.Teaching vocabulary in the preschool educational institution (The importance of teaching
vocabulary, difficulties pupils experience in assimilating vocabulary, how to teach
vocabulary in the preschool educational institution ).

14.Teaching grammar (The importance of grammar in learning a foreign language, how to
teach grammar in the preschool educational institution ).

15.Teaching hearing and speaking (Oral language as an aim and a means of teaching, the
most common difficulties in auding and speaking a foreign language in the preschool
educational institution ).

16.Teaching speaking (Monologues and dialogues, techniques the teacher uses for teaching
speaking in the preschool educational institution ).

17.The role of phonetic drills in teaching English in the preschool educational institution.

18.Introducing new vocabulary for pupils in the preschool educational institution.

19 Play is one of the main form of children’s activity at the English lesson in the preschool
educational institution (Types of games).The role of songs and poems in teaching English
for children in the preschool educational institution.
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